








Achten Sie darauf, dass das Gitter am Ende des Audiokanals nicht schmutzig wird. Beachten Sie, dass das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, wenn das Gitter schmutzig ist oder entfernt wird. Wenn ein durchgehender Signalton 
ertönt, könnte dies darauf hinweisen, dass sich Schmutz oder Ohrenschmalz am Gitter befindet. Bitte beachten Sie 
beim Reinigen des Gitters die unten stehende Anleitung.  Vermeiden Sie unnötiges Reinigen. Entfernen Sie die Aufsätze 
vom QuietOn. Entfernen Sie Ohrenschmalz vorsichtig mithilfe von Wattestäbchen, ohne es durch das Gitter zu drücken. 
Bitte befolgen Sie zur Reinigung des Gitters die Schritte 1–4:

4.3 REINIGUNG DES GITTERS

1.  Zur Reinigung benötigen Sie fünf Wattestäbchen, warmes Wasser und ein Papiertuch.

Die Aufsätze können durch leichtes Ziehen vom Gerät abgenommen werden. Danach 
können die Silikonaufsätze mit milder Seife und Wasser gewaschen werden. Achten 
Sie darauf, die Silikonaufsätze sorgfältig zu trocknen, bevor Sie sie wieder auf die 
Ohrstöpsel aufsetzen. Die Schaumsto�aufsätze werden mit einem weichen feuchten 
oder trockenen Tuch abgewischt. Verwenden Sie für die Schaumsto�aufsätze keine 
Reinigungsmittel und tränken Sie sie auch nicht mit Wasser.

4.2 REINIGUNG DER AUFSÄTZE
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Achten Sie darauf, dass weder Staub noch Schmutz in das Innere der 
Ladestation gelangen. Verwenden Sie zum Reinigen der Außenflächen 
ein trockenes oder feuchtes Tuch. Achten Sie dabei auf den 
USB-Anschluss. Verwenden Sie zum Reinigen des Inneren trockene 
Wattestäbchen. Achten Sie dabei auf die Ladekontakte, verbiegen Sie 
sie nicht.

4.4 REINIGUNG DER LADESTATION

2. Tauchen Sie die Wattestäbchen leicht in warmes Wasser, aber  
    durchnässen Sie sie nicht. 
3. Halten Sie den QuietOn-Audiokanal kopfüber, um zu verhindern, 
    dass Wasser durch das Gitter gelangt. Wischen Sie das Gitter mit den 
    Wattestäbchen ab. Drücken Sie dabei nicht zu stark auf. 

4. Trocknen Sie das Gitter mit einem trockenen Wattestäbchen  
    oder einem Papiertuch. Wiederholen Sie den Wisch- und 
    Trockenvorgang ca. 5 Mal. Halten Sie den QuietOn- Audiokanal 
    kopfüber, bis er trocken ist. Testen Sie die Funktionsfähigkeit.
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Betriebstemperatur für den Ohrstöpsel: -4 °F bis 122 °F (-20 °C bis 50 °C). Lagertemperatur (komplettes Etui): -4 °F 
bis 122 °F (-20 °C bis 50 °C). Ladetemperatur: 32 °F bis 113 °F (0 °C bis 45 °C).

Ersatzaufsätze und Ersatzteile sind im QuietOn-Webshop erhältlich. Zusätzliche Bestellinformationen erhalten Sie 
unter www.quieton.com.

5 TEMPERATURBEREICHE

6 PRODUKT UND ZUBEHÖR

7 WARNHINWEISE
Falsch oder gar nicht angewendeter Gehörschutz in Umgebungen mit schädigendem Lärm kann Gehörverlust oder 
Verletzungen zur Folge haben. Um QuietOn ordnungsgemäß zu verwenden, fragen Sie Ihren Vorgesetzten, lesen Sie die 
Bedienungsanleitung oder kontaktieren Sie den Kundendienst von QuietOn. Dieser Gehörschutz hilft Ihnen, 
schädigenden Lärm und andere laute Geräusche zu verringern. Achten Sie sorgfältig auf die ordnungsgemäße 
Verwendung und Aufbewahrung des Geräts.

Stellen Sie sicher, dass der Gehörschutz gemäß dieser Bedienungsanleitung verwendet, regelmäßig auf seine 
Gebrauchsfähigkeit geprüft und gepflegt wird. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gitter verstopft ist, da dies 
einen hohen Piepton erzeugen kann.11



Ein falscher Sitz des Geräts verringert seine Wirksamkeit bei der Lärmdämpfung. Lesen Sie die beiliegende 
Anleitung, um einen ordnungsgemäßen Sitz des Geräts zu gewährleisten.

Wenn Flüssigkeit aus Ihrem Ohr austritt oder Sie eine Ohrenentzündung haben, holen Sie ärztlichen Rat ein, bevor Sie 
Ohrstöpsel verwenden. Andernfalls kann dies zu Hörverlust oder Hörschaden führen.

Die vom Gerät bewirkte Geräuschunterdrückung kann in Situationen gefährlich sein, wo es wichtig ist, Umgebungs-
geräusche und Alarme wahrzunehmen, z. B. im Straßenverkehr oder auf einer Baustelle. Beachten Sie, dass Alarmtöne 
anders klingen, wenn Ohrstöpsel getragen werden.

Lokale Gesetze schränken die Verwendung von QuietOn im Verkehr möglicherweise ein. Befolgen Sie stets die lokalen 
Gesetze.

Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn sie einen übermäßig lauten Ton erzeugen. Ist dies der Fall, obwohl das Gitter 
sauber ist, könnte das Gerät defekt sein und sollte dem Verkäufer zurückgegeben werden. Dies sollte nicht mit dem 
Piepton verwechselt werden, der vorübergehend ertönt, wenn die Stöpsel in das Ohr gesteckt werden.  Verwenden Sie 
die Ohrstöpsel nicht, wenn der Ton anhaltend ist.

Das Gerät enthält kleine Teile, die für Kleinkinder und Tiere eine Erstickungsgefahr darstellen können. Das Gerät ist nicht 
geeignet für Kinder unter drei Jahren. 
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Das Gerät enthält Magnete, die Magnetstreifenkarten, Herzschrittmacher oder ähnliche Geräte beeinträchtigen können.

Das Gerät ist nicht wasserfest. Das Gerät darf nicht nass werden. Dies kann einen Kurzschluss erzeugen, der eine 
Brandgefahr darstellt. Die Ohrstöpsel entsprechen Schutzgrad IP 54. Die Ladestation verfügt über keine Einstufung 
nach dem Schutzgrad.

Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es eine mechanische Beschädigung aufweist.  Dies kann zu einem Kurzschluss 
führen, der eine Brandgefahr darstellt. Achten Sie sorgfältig auf die ordnungsgemäße Verwendung und Aufbewahrung 
des Geräts.

Verwenden Sie zum Aufladen nur ein zugelassenes Mikro-USB-Ladegerät oder einen geeigneten Computer, an deren 
USB-Buchse das Mikro-USB-Kabel angeschlossen wird. Das Ladegerät sollte diesen Sicherheitsstandards entsprechen: 
CE oder UL/CSA/IEC/EN 60065-1. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht über lange Zeit hinweg geladen wird.

Verwenden Sie nur kompatible QuietOn-Aufsätze. Stecken Sie den Ohrstöpsel nicht ohne einen ordnungsgemäß 
angebrachten Aufsatz direkt in das Ohr.

8 VORSICHTSHINWEISE
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Wenn dieser Gehörschutz entsprechend der Bedienungsanleitung verwendet wird, hilft er die 
Lärmbelastung von beispielsweise Industrieanlagen, Autos und Flugzeugen zu verringern. Wenn Sie 
Töne nur dumpf wahrnehmen oder während oder nach einer Lärmbelastung ein Klingen oder Brummen 
hören, besteht möglicherweise Gefahr für Ihr Gehör. Entfernen Sie sich in diesem Fall von der Lärmquelle, um 
Ihr Gehör zu schützen.

Ein leerer Akku beeinträchtigt die Leistung des Geräts. In diesem Fall funktioniert die aktive Geräuschunter-
drückung nicht. Die Geräuschdämpfung erfolgt dann lediglich passiv. Prüfen Sie die Funktionsfähigkeit des 
Geräts entsprechend den Angaben zum Testen am Beginn dieser Bedienungsanleitung. Wenn Sie das Gerät 
zum Gehörschutz verwenden, überprüfen Sie, ob der passive Schutz für Ihre Zwecke ausreichend ist. Siehe 
die Tabellen im Kapitel „IM LABOR GETESTETE GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG“.

Die Leistung von Ohrstöpseln mit aktiver Geräuschunterdrückung kann durch eine Dauerschwingung 
(Pfeifen oder Instabilität) beeinträchtigt werden. Wenn dieses Problem nicht durch das Anpassen der 
Ohrstöpsel im Ohr gelöst werden kann, sollten Sie uns kontaktieren.
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9 IM LABOR GETESTETE GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG

Schaumsto�aufsätze (aktiv)   EN 352-5:2002 + A1:2005

Silikonaufsätze (aktiv)    EN 352-5:2002 + A1:2005

Frequenz (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

42 42 36 29 25 30 34 43

5 5 4 5 5 5 6 4

37 37 32 24 20 25 27 39

Mittlere Abschwächung (dB)

Standard-Abschwächung (dB)

Angenommener Schutzwert (APV) (dB)

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

41 46 36 27 23 25 29 36

7 7 7 6 5 6 6 6

34 39 29 21 17 18 22 29

SNR

H

M

L

26

25

22

24

SNR

H

M

L

22

20

19

20

Frequenz (Hz)

Mittlere Abschwächung (dB)

Standard-Abschwächung (dB)

Angenommener Schutzwert (APV) (dB)
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Die höchste externe Lautstärke, bei der die adaptive Störgeräuschunterdrückung (ANR) korrekt funktioniert, 
beträgt 100 dB(A).

SNR

H

M

L

23

23

20

18

Schaumsto�aufsätze (passiv)   EN 352-2:2002 

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

22 24 24 26 28 35 38 44

4 5 4 5 5 5 6 4

18 19 21 21 23 30 32 40

SNR

H

M

L

28

29

24

22

Silikonaufsätze (passiv)    EN 352-2:2002 

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

23 25 24 22 25 32 28 39

6 7 7 5 5 6 6 6

18 18 17 17 20 25 22 32

Frequenz (Hz)

Mittlere Abschwächung (dB)

Standard-Abschwächung (dB)

Angenommener Schutzwert (APV) (dB)

Frequenz (Hz)

Mittlere Abschwächung (dB)

Standard-Abschwächung (dB)

Angenommener Schutzwert (APV) (dB)
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10 KEINE ÄNDERUNGEN

11 ENTSORGUNG

12 BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG UND HAFTUNG

Ohne die schriftliche Genehmigung von QuietOn dürfen keine Änderungen an diesem Gerät vorgenommen werden. 
Nicht genehmigte Änderungen können zum Verlust Ihrer Gewährleistungsansprüche und zum Entzug der gemäß den 
Vorschriften der Federal Communications Commission erteilten Genehmigung zum Betrieb dieses Geräts führen.

Die QuietOn-Ohrstöpsel zur aktiven Lärmunterdrückung sind mit je einem nicht auswechselbaren, wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Die Ohrstöpsel und Akkus müssen gemäß lokalen, Landes- und Bundesgesetzen 
wiederverwertet werden. Um den Akku sachgemäß wiederzuverwerten/zu entsorgen, befolgen Sie die lokalen 
Vorschriften zur Abfallentsorgung. 

Diese Gewährleistung besteht ausschließlich gegenüber dem Erstkäufer oder der Person, die das Produkt als Geschenk 
erhält, und gilt nicht für eine andere Person oder einen Zwischenhändler.

Soweit in der mit Ihrem QuietOn-Produkt gelieferten Bedienungsanleitung keine andere Gewährleistungsfrist 
angegeben ist, gewährleistet QuietOn für den Zeitraum von 2 Jahren (in der EU) bzw. 1 Jahr (in anderen Ländern) ab 17



dem Kaufdatum durch den Erstkäufer, dass dieses Produkt frei von Produktions-, Material- und Verarbeitungsfe-
hlern ist, vorausgesetzt es ist bei der Übergabe an Sie in neuem Zustand, befindet sich in der Originalverpackung, 
    wird von einem autorisierten QuietOn-Verkäufer bereitgestellt und wird unter normalen Bedingungen verwendet. 
Aufsätze sind austauschbar und von der Gewährleistung ausgeschlossen.

Diese Gewährleistung erstreckt sich nicht auf Mängel, die folgende Ursache haben: unsachgemäße oder unangemess-
ene Nutzung oder Pflege; Missachtung der Bedienungsanleitung; Unfall; übermäßige Feuchtigkeit; Insekten; 
Blitzschlag; Stromüberspannung; Anschluss an eine falsche Spannungsquelle; unbefugte Änderung oder Modifizierung 
des Originalzustands; Schäden durch unsachgemäße Verpackung oder Zustellung; Verlust, Beschädigung oder 
Verfälschung von gespeicherten Daten; Schäden durch die Verwendung mit Produkten, die aus dem QuietOn-Sorti-
ment stammen; Modifizierung oder Anpassung eines Produkts, damit es außer im Land seiner Entwicklung, Herstellung, 
Genehmigung und/oder Billigung auch in jedem anderen Land funktioniert; die unbefugte Ö�nung des Gehäuses oder 
die unbefugte Reparatur von Produkten; und Produkte, die von nicht autorisierten Händlern erworben wurden.

Im Geltungszeitraum der Gewährleistung werden wir nach eigenem Ermessen innerhalb eines angemessenen 
Zeitraums kostenfrei schadhafte Teile reparieren oder (durch neue oder überholte Teile) ersetzen.
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12.1 HAFTUNG

Wir übernehmen keine Liefer-, Versicherungs- oder Transportkosten, die beim Versand des Produkts von Ihnen zu uns 
anfallen können. Außerdem kommen wir auch für keine etwaigen Gebühren, Abgaben und Steuern für den Import auf.

Um die eingeschränkte Gewährleistung in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie das Produkt gemeinsam mit dem 
von einem autorisierten QuietOn-Händler stammenden Kaufbeleg zurücksenden. Gehen Sie dabei folgendermaßen 
vor:

Kontaktieren Sie die QuietOn-Organisation in Ihrem Land/Ihrer Region (unter www.QuietOn.com finden Sie die 
QuietOn-Kontaktinformation für Ihr Land/Ihre Region), um spezifische Rückgabe- und Lieferanweisungen zu erhalten. 
Beschriften Sie das Produkt und senden Sie es frachtfrei an die von der QuietOn-Organisation in Ihrem Land 
angegebene Adresse. Das Produkt muss für den Versand ordnungsgemäß verpackt sein. Alle ursprünglich im 
Lieferumfang enthaltenen Teile müssen zurückgesendet werden.  Bringen Sie die Rückgabeberechtigungsnummer 
gut sichtbar an der Außenseite des Pakets an. Pakete ohne Rückgabeberechtigung werden nicht akzeptiert.

DIE BEDINGUNGEN IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG ERSETZEN ALLE ANDEREN 
GEWÄHRLEISTUNGEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, SCHRIFTLICH ODER MÜNDLICH, 
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13 EMV-KONFORMITÄT

EINSCHLIESSLICH DER GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK. DIE MAXIMALE HAFTUNG VON QUIETON GEHT NICHT ÜBER DEN VON IHNEN FÜR DAS PRODUKT 
BEZAHLTEN KAUFPREIS HINAUS. IN KEINEM FALL IST QUIETON HAFTBAR FÜR DEN VERLUST, DIE BESCHÄDIGUNG 
ODER DIE VERFÄLSCHUNG VON GESPEICHERTEN DATEN ODER FÜR WIE AUCH IMMER VERURSACHTE 
BESONDERE, ZUFÄLLIG ENTSTANDENE, INDIREKTE ODER FOLGE- SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF DEN ERSATZ VON EINRICHTUNGEN UND EIGENTUM UND ETWAIGE WIEDERHERSTELLUNG-
SKOSTEN.

Diese beschränkte Gewährleistung verleiht Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte. Daneben können Sie noch andere 
Rechte haben, die von Land zu Land bzw. Region zu Region unterschiedlich sein können. Diese Gewährleistung 
beschränkt nicht die vorgeschriebenen Verbraucherrechte, die Sie nach anwendbarem Verbrauchergesetz haben, 
sondern gewährt Ihnen zusätzliche Rechte. Einige Rechtssysteme erlauben die Beschränkung der gesetzlichen 
Gewährleistung oder den Ausschluss oder die Einschränkung von zufällig auftretenden oder Folgeschäden nicht, 
weshalb die oben genannten Einschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht gelten.

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B, entsprechend Teil 15 
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der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte dienen dem angemessenen Schutz vor unerwünschten Störungen, wenn das 
Gerät in häuslichen Installationen verwendet wird. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese abstrahlen. Wenn es nicht gemäß der Anleitung installiert und verwendet wird, kann es die Übertragung von 
Funkverbindungen beeinträchtigen. 

Es wird jedoch nicht garantiert, dass bei einer bestimmten Installation keine Störung auftritt. Falls dieses Gerät 
Funkstörungen beim Radio- oder Fersehempfang verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, wird dem Nutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

- Ausrichtung oder Lage der Empfangsantenne verändern
- Abstand zwischen Gerät und Funkempfänger vergrößern
- Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die zu einem anderen Stromkreis gehört als der Empfänger
- Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe bitten

Dieses Gerät erfüllt die Vorschriften der EMV-Normen EN 55022 und EN 55024 sowie der EMV-Richtlinie 2014/30 EU.
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14 SONSTIGE INFORMATIONEN

BEZAHLTEN KAUFPREIS HINAUS. IN KEINEM FALL IST QUIETON HAFTBAR FÜR DEN VERLUST, DIE BESCHÄDIGUNG 
ODER DIE VERFÄLSCHUNG VON GESPEICHERTEN DATEN ODER FÜR WIE AUCH IMMER VERURSACHTE 
BESONDERE, ZUFÄLLIG ENTSTANDENE, INDIREKTE ODER FOLGE- SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF DEN ERSATZ VON EINRICHTUNGEN UND EIGENTUM UND ETWAIGE WIEDERHERSTELLUNG-
SKOSTEN.

Diese beschränkte Gewährleistung verleiht Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte. Daneben können Sie noch andere 
Rechte haben, die von Land zu Land bzw. Region zu Region unterschiedlich sein können. Diese Gewährleistung 
beschränkt nicht die vorgeschriebenen Verbraucherrechte, die Sie nach anwendbarem Verbrauchergesetz haben, 
sondern gewährt Ihnen zusätzliche Rechte. Einige Rechtssysteme erlauben die Beschränkung der gesetzlichen 
Gewährleistung oder den Ausschluss oder die Einschränkung von zufällig auftretenden oder Folgeschäden nicht, 
weshalb die oben genannten Einschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht gelten.

Weitere Informationen erhalten Sie auf der Unternehmens-Website www.quieton.com oder unter der 
Adresse QuietOn Ltd/ Support, Hakamaantie 18, 90440 Kempele, Finnland.

Dieses Produkt erfüllt alle anwendbaren EU-Richtlinien.

Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter www.quieton.com/declarations.

Dieses Gerät entspricht UL/CSA/IEC/EN 60065-1 und 89/686EEC / PZT GmbH / An der Junkerei 48 , 
D - 26389 Wilhelmshaven, Deutschland. Benannte Stelle Nr. 1974.
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